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Musik: André Gouzes o.p.

Översättning: Sankt Dominikus kloster, Röglebäck

S041 Den ros som doftar, Page 1

Den ros som doftar salighet

Kopiering är förbjuden



23

&
?
 œ œ œ́ œ œ œ
 œ œ œ œ œ œ

Psalmodi  modus IV




́ jœ œ´ Jœ œ
 jœ œ Jœ œ

 œ́ œ
 œ œ

flexa

Psalm 85

†

S041 Den ros som doftar, Page 2

S041 "Den ros som doftar" 
 
Ps 85 
Herre, förr var du god mot ditt lánd, * 
du vä́nde Jakobs ö́de. 
 
Du tog bort ditt folks skúld * 
och förlä́t all deras sýnd. 
 
Du drog tillbaka din vréde, * 
lät den glödande hármen slóckna. 
 
Upprätta oss, Gud, vår rä ́ddare, * 
låt din óvilja mot oss fára! 
 
Skall du vredgas på oss för álltid, * 
skall din vrede vara från slä́kte till 

slä́kte? 
 
Vill du inte ge oss liv igén, * 
så att ditt folk kan glä́djas över díg? 
 
Herre, visa oss din gódhet * 
och gé oss din hjä́lp! 
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Jag vill höra vad Gud sägér. † 
Herren förkunnar välgång för sitt folk 

och sina trógna * 
och fö́r de rédbara. 
 
De som fruktar honom har nära till 

hans hjä́lp, * 
hans härlighet bór i vårt lánd. 
 
Godhet och trofasthet mö́ts, * 
fred och rättvisa ómfamnar varándra. 
 
Trofasthet spirar ur jórden, * 
rättvisa blickar nér från hímlen. 
 
Herren själv ger allt gótt, * 
vårt land gér sin grö́da. 
 
Rättvisa går framför hónom, * 
fred och vä́lgång i hans spǻr. 
 
Ära vare Fadern och Sonen och den 

Helige Ánde * 
nu och alltid och i evigheters évighet. 

Ámen 
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Salig är du, jungfru Maria
Musik: André Gouzes o.p.

Översättning: Sankt Dominikus kloster, Röglebäck
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Kopiering är förbjuden



25

&

?

 œ œ œ œ œ œ´

 œ œ œ œ œ œ

 œ œ œ œ œ œ´

 œ œ œ œ œ œ

 œ œ´

 œ œ

flexa

Psalm 147b

S042 Salig är du, Page 2

S042 "Salig är du Jungfru Maria" 
 
Ps 147b 
Lova Herren, Jerúsalem, * 
Sion, prisa din Gúd. 
 
Han gör bommarna för dina portar 

stárka * 
och välsignar ditt folk där ínne. 
 
Han ger fred och välgång åt ditt lánd * 
och mättar dig med finaste véte. 
 
Han sänder sitt bud till jórden, * 
snabbt löper hans órd. 
 
Han låter snö falla som úll, * 
rimfrost strör han ut som áska. 
 

Han kastar ner hagel som smúlor, * 
hans köld får vattnet att frýsa. 
 
Han sänder sitt ord, och isen smä́lter, * 
han andas, och vattnet strö́mmar. 
 
Han förkunnar sitt ord för Jákob, * 
sina stadgar och lagar för Ísrael. 
 
Så har han inte gjort för andra fólk, * 
de känner inte hans lágar.  
 
Ära vare Fadern och Sonen och den 

Helige Ánde * 
nu och alltid och i evigheters evighet. 

Ámen 
 

Psalmodi modus IV
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Jungfru Maria, frälsarens mor
Musik: André Gouzes o.p.

Översättning: Sankt Dominikus kloster, Röglebäck
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S043 "Jungfru Maria Frälsarens mor" 
 
Jud 13: 18-20 
Välsignad är du av Gúd den Hö́gste * 
mer än alla kvínnor på jórden. 
 
Och välsignad är Herren Gud, himlens 

och jórdens skápare. * 
Han ledde dig när du krossade våra 

fíenders hö́vding. 
 
Din förtröstan kómmer för all frámtid * 
att bevaras i mä́nniskors hjä́rtan. 
 
De skall mínnas Guds kráft * 
för éviga tíder. 
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Jud 13: 18-20
́gste * 

imlens 

ra 
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Måtte Gud låta dig få evig ä́ra av 
détta * 

och skä́nka dig lýcka, 
 
för att du vǻgade lívet * 
när vårt fólk var i nö́d. 
 
Du har följt den rätta vä́gen inför 

Gúd * 
och vä́rjde oss mot úndergången. 
 
Ära vare Fadern och Sonen och den 

Hélige Ánde * 
nu och alltid och i evigheters évighet. 

Ámen 


